

[image: ]
Wymagania redakcyjne artykułów zgłaszanych do publikacji pokonferencyjnej


Tytuł  - w języku polskim i angielskim
Słowa klucze - w języku polskim i angielskim
Streszczenie artykułu - do artykułu należy dołączyć streszczenia w języku polskim 
i w języku angielskim (każde o objętości od 800 do 1200 znaków łącznie ze spacjami). 


Tekst główny
Czcionka – 12 pkt, Times New Roman
Odstępy pomiędzy wersami – 1,5 wiersza
Marginesy - wszystkie marginesy 2,5 cm.
Tytuły – wyróżnione czcionką pogrubioną i ewentualnie wielkością czcionki 
Rysunki – oznaczone numerem, zatytułowane, opatrzone źródłem

Opracowanie przypisów (przypisy dolne) – przykłady: 

1. Monografie 
E. Gwarda-Gruszczyńska, T. Czapla, Kluczowe kompetencje menedżera ds. komercjalizacji, PARP, Łódź 2011, s. 23.

2. Prace zbiorowe 
Innowacje i transfer technologii. Słownik pojęć, K.B. Matusiak (red.), PARP, Warszawa 2008, s. 97.
J.Z. Pietraś, Uczestnicy stosunków międzynarodowych, w: Współczesne stosunki międzynarodowe, T. Łoś-Nowak (red.), Wrocław 1995, s. 43.

3. Artykuły w czasopismach
M. Kotecki, Licencja na zysk, „Własność Intelektualna” 2011, nr 3, s. 1.

4. Akty prawne
Ustawa z 23 kwietnia 1964 r. – Kodeks cywilny, Dz.U. Nr 16, poz. 93 ze zm.
Ustawa z 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim i prawach pokrewnych, tekst jednolity Dz.U. z 2006 r. Nr 90, poz. 631 ze zm.


Bibliografia

Wykaz alfabetyczny na końcu opracowania, w podziale na akty prawne, wykaz literatury, orzecznictwo oraz netografię.
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